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(FES%ZESIHO ( STHRFRIZEAD) A

51 &

FIF i) 760 225 T6] 2 b ) 7 00 A7 8 7 1 e BE 2% A
VE NZEAE BRI (4 T B A A i 5 #B B AT I )
S (G AELAS [ 18 5 A R T A0 2 TR 44 Dy i 2 B
ARRE AL, E SO 58 2 % DUE i i 3
i) A A R R A A A 5 TR B 4 4 R DU fi
T3 [ PERE ST VR T ARk . BEJS AY
WF5E 73 DU AN B AG ir)3k Ak R B AE 2 1T
Xob 23 ) PR SO AN N B] e R AT 1 — R B A X L F
S, B UEDUR BA 23 [ PR 5, 10 9 18 B A i a] P
Jifg 2 ISILOITILSIOT s [l R O e T LA ) vk
R AR B, RS B e T e Ak
() PR AE ST

Fg NI (B PR SR 2 [ A T X — X S8, AT LA
B NI 50 D < I TB] R o0 5 0 2 ) P A
Fo BEAE ESCRNCT A DU S s =

( Y75 Rt iE] ) 2019-02-06

LB 35 B DB AR T R AL MR L 2R A

(TEHS)1008-2689(2019)02-0018-07

T IS ) M R 25 ()P T b AL, i — 2 SRR T — 4
o DURNDUEIE R, BICLE , B2 B4 ; 9l
FIEL N ENIREE & |, & i 3R, BA F e g s
b, X PR R BT 5 e s VR o B 3R SR
[ HAE, H TR A B XA & 18 (isiZulu) X
— & T HAWSE A BT 5 AT I 2 1 5 TR L X L
PEFSE AR SCREFE IR B 58 X D08 g 1 b 4 it
FEREER b PRI A& T v (0 e [ 1 0 2 )
HEEEEELGENE RS2 —  WEm
JEH—KIEF ,EHAD 24 1100 77, HEE, 5
BFE%1E (isiXhosa) | B D1 3 1E (isiNdebele ) | gk -
2% 18 (siSwati) [W] J& Fg BE & 15 ( South Bantu languages )
T BT JE 1 ( Nguni languages) |, J& JE H /R - KI5 i
R ORI b R B W AE AR K R AR A R
(morphemes) , 5L B L ——XJ R, 7 ¥4 1] F1 44 4]
I, DU 28 5805 28 19 07 2, I 3R W1 2% A ik 0 3
2 1] R 22 7R 288 ) 1 I 28R ) T B, A AR 2 TR
G AE R ) B LA ] 2808 =X B & T 8 i) ] T (verb

stem) [13](135-137) .

(EEWMB ) AXBHYHFBAXMSHFZERRAREMILTIIEIERZFEIMEEZEARPONZH, RHEFBAHNE
RIAAREMEXIE FIRE X RIMEF I FEBSTR” (16JJD740002) IS FARAR
(EEEM)DHER( 1984-) , %, IWFRHEHA B, ARPEIBEBXRZTIEZERRIHIT,
F3#(1960-) B HIAMA, EL AbFEEREPEIMESHERARHOHB B LES,
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RSB NSl TR PR TR R A Y 7 | NS AR
Geiy S A M 5 S e, 25 A 5 T Y I ] P s ]
P, S DU AT 19 FO B, 4 1 A i =T
[P IR ISR IE

— . Mghialial 2 A LAl A
LT B I TR A

FARF N N Y S L 28R, iR s Y
ATk B AE AR AR OO Sy B R R
i) ELAT A e S ekt i) TR A
B 45 R AR EPRIGE A2 DL Sl in) i) AL A R 3R
SETE BN ] T AR R Al E e A ) 284 T BOUR A T
K, BACERERIE T iF 2 24 1135 f sl IR AR Tk, T
BEAMAES, e R, JaE
AT LLA3 SR 24 18 R sl i) K2 T G v 3l e & T
LR — R, TR A, BEEE B, DUR
AT P o 872 1 T R N K RS =X T s ey 51 K
FEFE I A LA AR

FHEE B3R AT LA A {45 (substantive ) 11 1]
(predicative) FIAZE2 ) MR E |, (6 1FH R B
5 BN AL RE B, BRI T (verb stem ) 244
) A AT, DKo 44 1) 129 Hh 2l i) 3 2k R i) 28 a8 i 22
FCIRAE IR, (1) P,

(1) #3 %

duma (be famous) udumo ( fame )

fika (arrive) — umfiki (new-comer)
phatha (guard) ~ — umphathi (guardian)
phuca (shavel) — impuco ( razor)
baza( carve) —  imbazo(axe, adze)
fihla ( hide) —  imfihlo( secret)
bala( count) — isibalo(figure)
ona( sin) — isono(sin)
bopha ( tie ) — isibopho( grass rope)
—
—

thanda (love) uthando (love)

(1) A2 a1 2t SRl IR AR R B . 2 um”
N —RATRIE, 17 4 A B (i — R AT

Fea 4R, dhial“fika” F1“ phatha” Il BT4E“um™
[ Al FE el “a” 28 <17, YR A H 44 1) “ umfiki ™ Al
“umphathi” , a2 R AT 2, R a” AR S 44
TR, A 44 1), A v e A TR T B
[ —shia) a] LA A ) B 28, 44 AN [ 1) 44 0]

f(2-4),

(2) dlala(v. 3T . 47) —

—

(3) thandaza(v. ##) —

—

(4) hamba (v. & BIF)—

—

umdlali(n. & 3h )
umdlalo(n. % #% |t 5%)
umthandazo( n. ¥ # 1)
umthandazi(n. $&# [E 4 )
uhambo (n. 7K AT JKR)
umhambi( n. 84T )
isihambi (n. 77 %[ £ A )

DUk, 08 v B T 2500 Ry B A ) 2 B
AR, EIERIEZRAE] 20 A~ ) SIEMDUE PR
RZ I A1) TS T WS T 31, A2 xS
e R LEE TP AN X7/ R NN S C S uN s
AR 4 38, X 28 3l i) B B R A B A (stative
verb) Y e — R AR R AS B A R R R S
g B BCRAS 22, an(5-6) o

(5) Ngi-ya-lamb-a.
1SG-DIS.PRS-become hungry-FV®D
“I am becoming hungry.”
(6) U-mama u-ya-Lal-a.
NC1-mother SMI1-DIS.PRS-become sleep-FV
“Mother is becoming asleep or in the process of

falling asleep.”

B (5) Ffl (6) 43 Frm it S5 F2 15 IEAEAL T/
R B R, B IR E R A B R
B, HEFRCATHE” MMEE" FPRE, W
LAl AR SE U, HARIE H-e/ile 1P A0 (7-8)
FR

(7) Ngi-lamb-ile.
1SG-become hungry -PRF
“I have become hungry/I am in the state of being

@ FETF B ERFN Leipzig Glossing Rules) FIFEEIEEZA TR ML, A SCRAUU R4S :1SG 58— AFRHEG 1PL 58— AFRE AL 3S6 56 =
AFREHNC 210 1250 (R BF R TR ILLE) ;M EiEbric (FUREE S EiEATE 41010250 —20) ;oM Bififrid (R F 5 5=
IR A 12 5] —20) S INF: FaAE X ; PRS IUAEN ;PR AL SE U ; PST i 6 FUT 452K I s PROG : #E4 7 ; SINC ;Mg U35 PTCP
5312 EXCL: FFAR 4 COP : R3] ;NEG . A 20 DIS: KX/ ARELeAs 30 ; APPL SR ;REPR AHEAK; FV . Z)ial i B JC & (Final Vowel) .
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hungry now.” (9) a. (U-Sipho) u-khulum-a isi-Zulu.
(8) U-mama u-lel-e. NC.1-Sipho ~ SM.1-speak- FV  NC.7-Zulu
NC1-mother SMI1-become sleep-PRF ‘ Sipho speaks/is speaking isiZulu.’
“Mother has been sleeping/is asleep.” b. U-khulum-a isi-Zulu u-Sipho.
SM.1-speak-FV  NC.7-Zulu NC.1-Sipho

LB TP A AR 5 U, B T 5 e
— B A R AR AN AT, A5 R B e 7R 5 5 8]
( Speaking Time ) LERREN W’J(7> HI(8) ETN R R
“BEE” B S T R A Al R B A A B R
ASAEVLIE I AT RRSE

FH A AT D 3 i) TR AR A 6 3 ) ] v B 28
H AL, 4418, B iR 2 YR AR T A, AR
T SOREF A L A B B S X — A, UL
METHME T AR Rk, A, A& E IR A A
AR A FIR S Bl i) B AT PRI 1 AH T8 T F X R
BRI IR X WAL T AR T A I TR

— . e AT B SR
st (] P AR A

FESRZA B < DU 4 ) O Ul 1 Al | S
kA | EDRREE T sl i A Y s S T i )
T A i) B, SIS, DR
EARE RN DL 44 TR) A B A i B 1Y) 3R IR DUTE T A
TE R ATIETE R, A I TR ghinl i 3, £
WRINA , S LA Bl i) Sy vl 8 20 AR BT I [a) 1, 9L
T Y A4 TR TR A IR T A AP RE I

SRR —FE  FEAH SR A DL ghiE D
O, B, e R, Shin R E A AEE R,
AR IS A SO, IR E R
HE X AER 35 F BRI (subject marker) | 221
Fri (object marker) |75 4E ( negative ) B 2% (tense and
aspect) "< (mood ) 55 . FEALA] I, 3% LEIE AR ICHR
DA 2R 28 1 07 2B T 3], B i 3l i) 4% .0 4R
(verbal complex) , TEBFZA] (tense clause) H', &1 Aif
WA R R 2 IO XS R 1 AR, 75 )4
FAFEEIED: M FE RO S FA A Ta B AT LA B
0, WA IR ES  W(9-10) . i R ICABA R
PEH 2 H A A Ry AR T i) A, B ] LA
H A A g, (1),

‘ Sipho speaks/is speaking isiZulu’
(10) a. (Aba-fundi) ba-thand-a
NC.2-student SM.2-like- FV
‘ Students like a/the teacher. ’
b. Ba-thand-a u-thisha aba-fundi.
SM.2-like-FV  NC.1-teacher NC.2-student
‘ Students like a/the teacher. ’
(11) a. (Um-fundi)
NC.1-student
NC.7-Zulu
“A/the student studies/is studying isiZulu.”
b. Isi-Zulu um-fundi
NC.7-Zulu  NC. 1-student
OM.7-study- FV
“A/the student studies/is studying isiZulu.”

u-thisha.
NC.1-teacher

u-ya-si-fund-a (isi-Zulu).

SM. 1-DIS. PRS-OM. 7-study-FV

u-ya-si-fund-a.

SM.1- DIS. PRS-

isi-Zulu.

NC. 1-

c. U-ya-si-fund-a um-fundi
SM. 1- DIS. PRS-OM. 7-study- FV
NC.7-Zulu

“A/the student studies/is studying isiZulu.”

student

B1(9) h iy EEPRIC v 5 FETH USipho —3L, Fif
ATLAE WS W] LB AL AR (9b) , A T 58 25 1k,
Hil XA 1 (10) Y FE 15 abafundi “ 242" N5
ZRA, EIEARICHN ba, BI(11) T B EHRARIC-si-
HEIEATRIE ] B, B T ahin, =il LA B A
W R, (11a) oY FE R TE AR AT LA B, HAR
B Zlyinl ; B RN A 1 AT DL A ) A el 6 AN
(11b) F1(11c) , FHARmIE L FKIA,

HEIE R B2 (tense and aspect) (153, (mood ) |
5 (negative ) WHR RN & T~ 2hinl , i A 2l ia) 420 K 11
—HRr, an(12-14)

(12) Is-angoma  s-a-khulum-a ama-nga. (WTidZ:H)
NC.7-witch SM.7-PST-speak-FV ~ NC.6-lie
“A/The witch told lies.”

(13) Ku-fanela

)

isi-Zulu. ( HE

a-khulum-e

O HEEPAIGN 14 28, BREERFE I (prefix) , %010 F HEARC A TR IC S S H I — 2 (agreement )
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NC.15-be appropriate  3SG-speak-SJNC ~ NC.
7-Zulu
“S/he must/have to/shall speak isiZulu.”

(14) Aba-fundi isi-Zulu. (55%8)
NC.2-student NEG-SM2-speak-NEG ~ NC.7-Zulu

“Students do not speak isiZulu/are not speaking

a-ba-khulum-z

isiZulu.”

Bl (12) B g i 25 3 (remote past tense ) F5iC-
a- B(13) Hh A BB 52 #4175 S (present subjunctive )
Fric-e ] (14) i —BIRAE I T EARIC a...i HHE
Tahinl, oA BhiR A% AR B — 4

FAN M EE T E Bl (causative) B 3l (passive) |
52K (applicative ) \#H B A ( reciprocal ) 55 DA 5 2%
(I 2B T 3h il > | I 2K i) 28 e BIE I 0 vk 2 S
FFE B PR N IR A= 17) 2% ( derivational morphemes ) ' |
JEMLERAMIIE Z — I (15-18) FR

(15) bona (v. see) —bon-is-a (v. cause to see, show)
(f3h)
funda (v. learn) —fund-is-a (v. cause to learn,
teach)

(16) bhala (v. write) —bhali-w-a (v. be written) ( #
)
thatha (v. take)—thath-w-a (v. be taken)

(17) letha (v. bring) —leth-el-a (v. bring...for...) ( £
FEK)
cula (v. sing) —cul-el-a (v. sing...for...)

(18) thanda (v. love)—thand-an-a (v. love each other)
(HHEK)

bona (v. see) —bon-an-a (v. see each other)

B(15) T i-is- 1 (16) th 0-0- 19 (17) 1 0
el- M1 (18) 1 1-an-, 43 BN Bl w5l | 5L AR AH
A ARIF UR A SR LRI R R LRI 7 K
TR T A AR K, W (19) .

(19) sebenz-is-el-a  ‘ work-CAUS-APPL’  ‘ cause to
work at or for...’
thand-an-el-a  ‘love-REPR-APPL’  ‘love one
another for...’
theng-el-w-a ‘ buy-APPL-PASS . ‘ be

bought for...’

theng-is-w-a  “ buy-CAUS-PASS’.  ‘be sold...’
RIS E U, S g EiE ARG EIEAR IS .
TE IS THL AR S sl SR A AR
PRICHIRIEE e 0 TR
E SRR S AL — R G BIE B DU AE AR B4
TR O DU A T T HOIR v
A AR, FEALE I p & AR R S R A o B
Fyhy, 200A F il A 40 (20-21)
wethu. @

(20) U-Sipho u-ngu-thisha

NC.1-Sipho SM1-COP.1-1.teacher our
‘ Sipho is our teacher.’

(21) U-buti wakho u-yi-ndoda.
NC.1-brother your SM.1-COP.9-man

‘Your brother is a man.’

1(20-21) 2 Sl il (9 o o PR A B T AR B i
RIF I RETERMAESET Xt 78 4 Ui WA 5 15 &
ERLELIRE SN ER

Zi LTIk A& A T LAl A D o Bl
SEMFEIIRESRIC , I EIHARIC =R ARIC AR E A
T PLRIRAE TR ZE, anfli gl wiesh SR ARG
HAHE  AHETE TR A RE SR B, AL
TOOEMATIE TR A, X SE R ot — 20 BT & 1
TIPS %

= IR RGERY S 28 5 0 Z A
B AT A B ) A

ESOR K B i AR R G A S 1 i
T EFIR A — A A E B AR BEE AN W] B
TR UG, AT SR AR R I ) B4k T 1Y
ARETE B Sh A B SR Rk, M HL & 14
RO mkg b BAT SRk, DUE A TR E R
AR 25, IS TR) A AR TEAR Z2 1 00 T 5 ZAR SR B ok A%
IR DU E T (B PR 2Rl

PEEE S A e NS R G, MBS £ W
TE 52 S5 I (B ARE A 3R T 1 T Bk Rk, SRR U
15 B [E] B9 R B ( remoteness and recentness ) 7] L1 i
TEVETF BB R A R R AR A

O FEBAEREH, R AT EFEART, B (20) A1(21) A w, 7T RIS 3L 7E AR RS 1% AR I B
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e 2 B (remote past) | ¥T i 2 B ( resent past/
perfect) BRTERT ( present) | 3K KBS ( recent future) |
TCKE SR (remote future) , 53 ANAA —Fp < it 24T
i (recent continuous) ” 212 3 o 2 s 3 O A
T R A TE B B ) (9 R SORAS . Doke ™ A
Ry, VAT 2 R FNAGT— R K A Y ARl A R I i &
Wf, ESCRB i R W RR S AR 5E U, TR
TR R A A BT 2 R AR A B R B,
SEMAE VLIRS TS ZERR 22 o 10 44 ok 1) I B R I 2
(] FA) DX 531) 5 32 ok 2 Fof AT e 2 I 2B, iy 5 3 i 48 7
AN BPRER A R E B AR A J5 o — Mcds Al
X (4 = RS O 8 B TR B 5 () 3] 19
LT, I RIC v] LAR B g S AR mOIRZS H 3 g
], an(22-27)

(22) U-mama u-phek-a i-nyama.
NC.1-mother SM.1-cook-FV ~ NC.9-meat
“Mother cooks/is cooking meat.”

(23) U-mama u-phek-e i-nyama.
NC.1-mother SM.1-cook-PRF  NC.9-meat

“Mother has cooked meat/cooked meat recently.”

(24) U-mama
NC.1-mother SM.1-PST.PROG.-cook-FV  NC.9-meat
“Mother was cooking meat (recently).”

(25) U-mama w-a-phek-a
NC.1-mother =~ SM.1-PST-cook-FV = NC.9-meat
“Mother cooked meat (long time ago).”

(26) U-mama i-nyama.
NC.1-mother SM.1-FUT- cook-FV ~ NC.9-meat
“Mother is going to cook meat (soon).”

(27) U-mama u-yo-phek-a
NC.1-mother ~ SM.1-FUT-cook-FV = NC.9-meat

“Mother will cook meat (in future).”

u-be-phek-a

1-nyama.

i-nyama.

u-zo-phek-a

I-nyama.

Bi(22) ABAERE, &AH BIEARIC, #(23) Fi-e
SR A ARIE, 1 (24) H Y be AT it AT AR
i, 01(25) il a it ZEaARic, #1(26) F Y 20 N
R RIARIC, 1 (27) Y yo IR R AT FRIC , X 2
FRic oy 5l 2R B Ay v R & A e ) @

B 1 Ll AR LA “ B (tense) , fHLE 1B A
SFEARY K (aspect) L3 — A (simple) T
& (progressive ) , JF i 74 (exclusive ) [201C160-179) g
BEACI 5 =R AR H R E A A, W
(28-30),

(28) Se-ngi-thand-a uSipho.
EXCL-1SG-love-FV SM.1-Sipho
“I love Sipho now (I did not love him before).”

(29) U-mama
NC.1-mother SM.1-PST-PROG-cook-FV  NC.9-meat
“Mother was cooking meat (long time ago)”

(30) U-baba u-yoku-ba
NC.1-Father ~ SM.1-FUT-PROG  PTCP-plant-FV
‘ Father will be planting.’

w-a-ye-phek-a I-nyama.

e-lim-a.

1(28) H Y se FFFERIRAIFRIC, Doke ™ Fr 2
A exclusive 7, Fn F M B R B A S F A
(Reference Time) Z Hi WA & EBAHELE, NS B
[T IR R A A, (28) N RZATA %, e %
uSipho 17, Bil(29) H L i 25 W AR 18 -a- RN 47 B
Pic-ye- S A& Wi it K HEATIE, ] (30) S e itk
(N

a0 L e, T SOR Y S AL A AR
AsREIE, DUE T ROREHMAR “F Tl FRic B
T A SR 1, FEAR 21 B0 T, ) vh O T ax 2 i
PRBRIC B IR, a0 At 2R RV <A WE R BBE, &K
W EBE B RGE 2 PR F A W AN E A Ml gl 25 B
o I TR S R BRI E . SR, A etk — 4,
ZiER R L RO NZN A Tal = & S i Oy s A7 IR R BN
PRic, W1 (23-30) AL ZSARIC e, JTad R HEATHY
PRie be, Lt BZEIHRIC o, VP KB FRIC 20 FlIT KR
BFARIC yo, QR/A)hICIX SERE S ARIC I, A)FEAS
FFETED:, TEAR AR, F(22) hifh BIEE SR
e, BB R IAERT, 73 R FE 2 (short form ) AL
(long form) ) A7 Bt g Bk A 1% 422X ( conjoint form )
FARELE (disjoint form) > > [{iE T SRS,
J5 B WFRIC A -ya- , TR SNIRI AT, A1 (31-32) .

O ARYEFATTRIARE EREE A D VTR PR | AR5 B 4 A A3 25 A AR SR IR 13 T2 LA AR X, 2 3 2 A ARG A 2% I B0 A e RSzl Sk

Z IR BEA UL R, FRATHAE LUG BT TR X — RS RHSIR AR

@ BT PR REIE 2, B AT B S ARSI AR B AR 1Y B 1 J2 3 e JR s AN ) e 56 14 B 285 LA 58 AT AL 07 D0 o

)7 BT 2R3, TEAE R B 5 rp XS AL Y I 25 R BRI AR ST o

@ HERTERZIET I, ML, K2 A IARICAT S (default/unmarked tense) , VRIS, o 7E Rk — ML AR I A, 25 2 02 508 = AR B4

A2 PRI TR SR A N -s”
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(31) Ngi-thand-a
1SG-love-FV  NC.9-dog
“I love a dog.”

(32) Ngi-ya-yi-thand-a
1SG-DIS.PRS-OM.9-love-FV  NC.9-dog
“I love the/adog.”

1-nja.

1-nja.

B (31) 2 BLAE I i J X, ) P o BB AR s 1
(32) A BAEM K, ARIC A -ya-, 38 H HEBEE B iR bR
iC, PIAIFER ] _EJC2E5

PL gk R U] B A B 2 2R F W AR R
58, AMART DI RS R A AE S 25 BUAE R, i m]
AN B UL I TR AT, A 2 ELAT i il 8, 4 /)
IR 20T A N B I 2SR IE . X 5 D ih R B A [R]
ORE AL, R U, AL RN TE — A, J& T3 T )
PERYIE S .

DU RIS TR]OC 2 14 B 2l 1Al
LT B I ] P A

& A — Rk Bl in], SCRR Hhol Rz
“deficient verb” ™" FRATEFRZ N Bishia” . SH0E
RS e R RN IZT MPETE T “will, can,
should, must” AN [A], tHE-15 (1) By 3y i) 5 18038 5 BR R
PO A 7 XL, 2R S0 2 1] s ]
KA, WN(33-36)

(33) S-a-goduk-a s-a-buye s-a-dl-a.
1PL-PST-go home-FV  1PL-PST-buye 1PL-PST.
SJNC-eat-FV
“We went home and then we ate.”

(34) Ng-a-fike ng-a-hlal-a, ng-a-dl-a.

1SG-PST-fike  1SG-PST. SJNC -sit-FV  1SG-
PST-eat-FV
“I sat down before I ate.”
(35) Ngi-ke ngi-gijim-e.
1SG-ke 1SG-run-PRS. SJNC.

“I run occasionally.”

(36) U-hambe e-lw-a.
3SG-hambe PTCP-flight-FV
“S/he fights all the time.”

Bl (33) H B Bh 3R] buye to do next” F1(34) H1HY

fike*“to do before” | ¥4/ W~ F 4 e A= 199 S8 J5 U
H5 BB B A, B (35) 1 ke “to do
occasionally” | /Rl /RS, (36) H Y hambe “ to
do something all the time” &7~ S {4 7E— € Bf [B] Y1 BBl N
Frge kI

W2 Bl Shia fEA & A A E R AR
AR AR KR53 4 (33-36) Fran , 2R A 1 B[] O¢
B X2 R T A TR T A R A

T, 45 iR

ARSI 0 A T S iR IR 1 2 5 fa s
BIRE M, sl i) o e a, KR4 R A 2
H1 S TR AR TR, Bl il 7E R A I 7R $H 25 2% A [R] 12
WIERARIC, B TR . LB T B4 T AN RE
Bk ) ANAFAE A TR TR, AL T R 2R D
PRI B b HAF A RS SR, M X A )
AR B PR i RS AL R il 4 & 3 A0 I A 5 2

& AMERTAFRR IR A 22  BUAE R | ik
A LA B UEIA I ) AT, I bR 0 EAT S 1
FEAE) ]I A5t BEAR I A AR IC o [N, A i
IAFAEZR N P Z AL ) 5 2R 14 Bl sy ] 3o DU A
JB TP TAT R, 3K LUK AT 2 B A 1 2 LA [R]
HES BA R, ESORD TR E
O A R T A B TR PR TR 4% i M I A
BUAETE T DA e 552 05 1, X I, AR A s S
ST N Tl BE PR FEAH & T8 A I TR 5T

(&%)
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A Study of the Trait of Temporality in isiZulu
—By Contrasting and Comparing with Chinese and English

MA Xiu-jie, WANG Wen-bin
(School of Asian and African Studies, Beijing Foreign Studies University, Beijing, 100089

National Research Center for Foreign Language Education, Beijing Foreign
Studies University, Beijing, 100089)

Abstract: Both time and space are involved in all events. As the tool of communicating and thinking, human languages have

temporality and spatiality. However, these two traits are different from language to language. While some languages are tempo-

rality-prominent, others are spatiality-prominent. By contrasting and comparing with Chinese and English, this paper examines

the verb and tense in isiZulu. It shows that in isiZulu the verb plays a key role in word-formation, i.e. the verb stem is the ba-

sis, from which a large number of nouns are derived. Grammatical categories are normally attached to the verb in the syntactic

structure. Besides, IsiZulu has a large number of tenses and aspects, which are syntactically compulsory. In addition, isiZulu

has the so-called deficient verbs which play an important part in encoding the temporal relations of events. All of these traits can

lead us to conclude that isiZulu is a temporality-prominent language.

Key words: isiZulu; temporality; spatiality; verb; tense



